
DE  
Wasserpumpe mit Riemenscheibe und Dichtungen.
Fixierungsbüchsen sind immer zu wechseln.
Bei der Montage der Wasserpumpe sind immer die
Fixierungsbüchsen zu wechseln.

EN  
Water pump with pulley and seals.
Fixing bushes must always be changed.
When installing the water pump, the fixing bushes must
always be replaced.

 
FR   

Pompe à eau avec une poulie et des joints.
Il faut toujours remplacer les douilles de fixation.
Il faut toujours remplacer les douilles de fixation lors du
montage de la pompe à eau.

ES  
Bomba de agua con polea y juntas de sellado.
Los casquillos de fijación siempre deben sustituirse.
Al instalar la bomba de agua siempre se deben reempla-
zar los casquillos de fijación.

IT   
Pompa acqua con puleggia e guarnizioni.
Le boccole di fissaggio vanno sempre sostituite.
Durante il montaggio della pompa idraulica le boccole di
fissaggio vanno sempre sostituite.

PT   
Bomba de água com polia e juntas ou vedantes.
As guias de fixação devem ser sempre substituídas.
Durante a montagem da bomba de água devem ser
sempre substituídas as guias de fixação.

NL   
Waterpomp met riemschijf en afdichtingen.
Fixatiebussen moeten altijd vervangen worden.
Bij het monteren van de waterpomp moeten de
fixatiebussen altijd vervangen worden.

PL   
Pompa układu chłodzenia z kołem pasowym i
uszczelkami. Pompę układu chłodzenia należy wymienić
wraz z kompletem uszczelnień i tulejkami ustalającymi.
Do mocowania pompy służą śruby.

RU   
Водяной насос со шкивом и уплотнениями.
Фиксирующие муфты следует заменять каждый раз.
При каждой установке водяного насоса следует 
менять фиксирующие муфты.

SR   
Pumpa za vodu sa remenicom i zaptivkama.
Uvek treba zameniti čaure za fiksiranje, a naročiti prilikom
montaže pumpe za vodu.

TR   
Kayış kasnağı ve contalı su pompası.
Sabitleme burçları her zaman değiştirilmelidir.
Su pompasının montajı esnasında sabitleme burçları her
zaman değiştirilmelidir.

   AR
مضخة الماء مع بكرة وموانع تسريب 

.يجب تغيير بطانات التثبيت دائمًا
يجب دائمًا تغيير بطانات التثبيت عند تركيب مضخة الماء.
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Ferdinand Bilstein GmbH + Co. KG  
Wilhelmstr. 47 | 58256 Ennepetal | Germany | Tel. +49 2333 911-0 | www.bilsteingroup.com

For more technical information please visit: partsfinder.bilsteingroup.com


